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Edition

<1> (//) ba 3 guna 3 Apuy: 3<2> di jvval{vvarm) 1, Iti sakakala rumata{3>k- idis-
usuku!<{disusuk ku) batari hyarh pun:

Apparatus

<{1> (//) baHD < // bah H; traba SD » Instead of an opening punctuation sign, it may be
possible to read 4, in which case the first word would be Aba. Noorduyn (1993, p. 313)
notes that ba means 3 in one or more chronograms of the Pararaton. Zoetmulder (1982,
sv. warecords the word ba as a synonym of wa: “I1 1. live coal, piece of burning material
which is aglow”, and “2. = ava bright, clear, shining”. — <1> guna 3 HD < gunna SD.

<1-2 3<2> di jvval{vvarh) HD < nasta SD.

<{2> 1, Iti HD < gomati.


https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Noorduyn1993_01
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Zoetmulder1982_01

3> rumata{3>k HD <& numatak SD. — <{3> jdisusuku!<disusuk ku)> « For the same
phenomenon of consonant degemination, cf. manuscript Perpusnas L 426B, no. 13: hya
ipapakulpapak ku) panuh kita marike “Now you are filled by fullness”.

Translation

Glowing 3 qualities 3 fires 3 in a human 1: that was the <year in the> Saka era that
Rumatak was marked off by Bhatari Hyan. Finished.
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